
St. Agnes of Bohemia    

24 de Mayo de 2026 - Domingo de PentecostÉs 

 

 

 

“La paz este con ustedes. Como el padre me ha enviado,  
así también los envió yo.” - Juan 20, 21 

  

2651 S. Central Park Ave.  Chicago, IL 60623  -   773) 522-0142  - www.stagnesofbohemia.org   -  E-Mail: stagnes-central@archchicago.org 

St. Agnes of Bohemia Mission Statement  /  Misión de Sta. Inés de Bohemia 

  

St. Agnes of Bohemia Parish is a community that practices and shares its Catholic faith in Jesus Christ. Our 
faith is lived through a spiritual and sacramental life, teaching the faith, working for justice and peace, 
and sharing our Christian values.                  
  

La Parroquia Sta. Inés de Bohemia es una comunidad que practica y comparte su fe católica en Jesucristo. 
Nuestra fe se vive a través de una vida espiritual y sacramental, de la  enseñanza de la fe, y del trabajo por 
la justicia y la paz compartiendo nuestros valores cristianos. 

Pastoral Staff  
Rev. Marco Antonio Franco Luna, Pastor  
  

Deacon Couple: 
Mr. Juan Carlos Bautista & 
Mrs. Maricela Bautista 

  

Office Hours / Horario de Oficina:  
Monda - Friday:/ Lunes a Viernes  
8:30 a.m. to 6:00 p.m. 
Saturday / sábado: 9:00 a.m.—2:00 p.m. 
  

School / Escuela 
2643 S. Central Park Ave. 
http://school.stagnesofbohemia.org   
(773) 522-0143 

  

Religious Education Office  
Oficina de Catecismo 
Sr. Socorro Leyva,  
Director of Religious Education 
Mon., Wed., Thurs. and Fri. 
Lunes, mIércoles, jueves y viernes.  
2:00 p.m. - 6:30 p.m. 
Tuesday / Martes 
2:00 p.m. - 5:00 p.m. 
Saturday / Sábado: 9:00 a.m. -  2:00 p.m. 
(773) 277-6839                                                                     
  

Adoration Chapel / Capilla de Adoración 
2658 S. Central Park Ave. 
  

Reconciliations at church  
Confesiones en el templo 
Mon - Fri - After 8:00 a.m. Mass . Make  
request to the priest at church  
Pida la confesión al sacerdote en la iglesia  
al finalizar la misa de 8:00 a.m. 
Saturday: Sábado—6:30 p.m. to 8:00 p.m. 

Hora Santa y Confesiones 
Jueves: 7:00 p.m. - 8:00 p.m. 
  

Sick Calls  
Visitas a Enfermos 
Call the Rectory for a priest to visit or anoint  
Llame a la Rectoría al (773) 522-0142 

  

Sunday Masses / Misas Dominicales 
Español : 7:30 a.m.  English: 10:30 a.m. 
Español: 9:00 a.m., también en Facebook 
Español: 12:00,1:30, 4:30 & 7:30 pm 

  

Daily Masses / Misas  Lunes a Viernes 
Español:: 8:00 a.m. & 6:30 p.m. 
English: Thursday 8:00 a.m. 

Saturday / Sábado:  
Español: 8:00 a..m. 

                        MAY 24, 2026 

 “sÙÀÎÙ ÌÙ Ĳíġë ĴĆĥː Ě ġëÙ EÀġëÙĖ ëÀĚ ĚÙĀġ ÿÙˋ 
ĚĆ M ĚÙĀÓ ĴĆĥ” .” - VĆëĀ ʶʴˋ ʶʵ 



El mensaje de nuestro párroco 

   Amigos,  
Hoy es Domingo de Pentecostés, una de mis fiestas favori-

tas en el calendario litúrgico, porque recordamos que Jesús nos ha 

dejado el Paráclito para que nosotros no nos sintamos solos, y aún 

más, nos pongamos en movimiento hacia Él. 
Todos nosotros hemos escuchado hablar del Espíritu San-

to, pero ¿en dónde está el Espíritu de Dios? Cuando en la Biblia se 

nos habla del “Espíritu” se habla de la presencia personal de Dios. 

En el Antiguo Testamento se utiliza la palabra hebrea “Ruak”  (˥ˣ˶)

que puede significar viento, aire, aliento, soplo, pero todas ellas 

expresan energía. Entonces, la Sagrada Escritura dice que hay una 
energía que mueve las nubes y que también hace mecer las ramas 

de los árboles, la misma energía que puso al hombre en movimien-

to cuando Dios lo creo a su imagen y semejanza y sopló sobre él su 

ruak, su Espiritu. 

Entonces, si ya recibimos el Espíritu Santo en nuestro 

Bautismo y de manera especial en nuestra Confirmación… ¿Cómo 

puedo saber que el Espíritu Santo está en mí? San Pablo nos dice 

que “Los frutos del Espíritu son amor, gozo, paz, paciencia, ama-
bilidad, generosidad, fidelidad, mansedumbre y autocontrol” En la 
medida en que estas virtudes van apareciendo en nuestra vida, 

entonces será una buena señal de que estamos dejando al Espíritu 

de Dios trabajar en nosotros. 
Vamos a pedir a Dios que en este día tan especial nos   

envíe al Espíritu Santo para que descienda sobre nosotros y se   

renueve en nuestra comunidad los dones y los frutos del Espíritu, 
para que nos pongamos en alegre movimiento hacia Dios. Ven   

Espíritu Santo, ven y renueva nuestros corazones, ven y renueva la 

faz de la tierra.. 

Felicitamos a los más de 150 niños y niñas que el día de 
ayer recibieron su Primera Comunión. Exhorto a los padres de   

familia y a los padrinos, para que sean ejemplo de vida cristiana 

para estos niños. No dejen de asistir a la Iglesia, es verdad que el 

programa de catecismo ha concluido, pero nuestra vida de fe no 

tiene vacaciones. Acerquen a sus hijos y sus ahijados a la Iglesia 
para que la gracia de Dios siga floreciendo en esos pequeños     

corazones que con tanta emoción recibieron a Jesús por primera 

vez. 

Por último, les invito para que con generosidad partici-

pemos en una colecta especial que realizaremos el próximo domin-

go. Las Misioneras Hijas de San Pio X, están ahora teniendo prob-

lemas con el techo de su convento. Es también responsabilidad 

nuestra que nuestras hermanas Socorro, Hilda, Fatima y Ana María 
estén seguras en su convento y no se sigan produciendo mas daños 

a la estructura interna de su edificio. Ellas han dado por muchos 

años un servicio de amor en nuestra comunidad, ahora nosotros 

vamos a ayudarlas a ellas. Entonces, el próximo domingo 31 de 

Mayo, la segunda colecta será destinada para este proyecto de res-

tauración del convent de las hermanas. ¡Gracias por su apoyo! 

 

Padre Marco 
 
 

Our Pastorõs Message 

Friends,  
            Today is Pentecost Sunday. It is one of my favorite 
festivities within the liturgical calendar, because we        
remember that Jesus has left us the Paraclete so that we 
might not feel alone, and even more so that we might set 
ourselves in motion toward Him. 
            We have all heard of the Holy Spirit, but where is the 
Spirit of God? When the Bible speaks to us of the "Spirit", it 
refers to the personal presence of God. In the Old Testa-
ment, the Hebrew word, “Ruach”  (˥ˣ˶)is equal to “Spirit”, 
but it can also mean wind, air, breath, or breeze; yet all 
these terms express some kind of energy. Thus, Sacred 
Scripture tells us that there is an energy that moves the 
clouds and causes the branches of trees to sway. The very 
same energy that set man in motion when God created him 
in His own image and likeness and breathed His, “Ruach”, 
His Spirit, upon him. 
            Therefore, if we have already received the Holy Spirit 
in our Baptism, and in a special way in our Confirmation, 
then, how can we know that the Holy Spirit dwells within 
us? Saint Paul tells us, "the fruits of the Spirit are love, joy, 
peace, patience, kindness, generosity, faithfulness, gentle-
ness, and self-control." These virtues manifesting in our 
lives serves as a clear sign that we are allowing the Spirit 
of God to work within us. 
            Let us ask God that, on this very special day, He send 
us the Holy Spirit to descend upon us, renewing within our 
community the gifts and fruits of the Spirit, so that we may 
set ourselves in joyful motion toward God. Come, Holy Spirit, 
fill the hearts of your faithful and kindle in them the fire of 
your love. Send forth your Spirit and they shall be created, 
and you shall renew the face of the earth.  
            I would like to take this opportunity to congratulate 
the more than 150 children who received their First Com-
munion yesterday. I exhort the parents and godparents to 
be a good, living example of the Christian life for these chil-
dren. Do not stop attending Mass on Sundays; while it is true 
that the catechism program has concluded, our life of faith 
takes no vacations. Bring your children and godchildren to 
Church, so that God’s grace may continue to blossom in 
those little hearts that received Jesus for the first time with 
such great joy. 
            Finally, I invite you to participate generously in a 
special collection that we will hold next Sunday. The       
Missionary Daughters of Saint Pius X are currently having 
issues with their convent’s roof. It is also our responsibility 
to ensure that our sisters Socorro, Hilda, Fatima, and Ana 
Maria remain safe in their convent, and that no further 
damage occurs to the building’s internal structure. For 
years, they have rendered loving service to our community; 
now, it is our turn to help them with this project. Therefore, 
next Sunday, May 31st, the second collection will be to   
support “las hermanas” and their restoration project. Thank 
you for your support! 
           Fr. Marco 



Masses of the Week / Misas de la Semana 

 
 

THANK YOU / MUCHAS GRACIAS 

Pray for the Sick /  por los enfermos 

Altar Servers Schedule  -  May 31 

9:00 AM Oscar Oliva, Yaretzy Garcia, Noelia Santiago, 

Britanny Soto 

10:30 AM Aylin de la O, Amirani Ortega, Oscar Zamudio, 
Elizabeth Lopez 

12:00 PM Nicole Nieves, Brandon Garcia, Estrella Ruiz,  
Jacob Hernandez 

 1:30 PM Juan Ramirez, Natalia Ramirez, Giselle Garcia, 
Yaleth Meza 

4:30 PM Josue Ricardo, Odalis Solano, Keyla Solano, 
Karla Soano 

7:30 PM Antonia Santos, Amauri Salgo, Ivonne Salinas 

Pray for the Deceased / Oremos por los difuntos 

Roman Jimenez Herrera
Gilberto Arteaga
Arturo Ruiz
Juan S. Mendez
Evelia Briceño

Roman Jimenez Herrera 
Gilberto Arteaga 
Arturo Ruiz 
Juan S. Mendez 
Evelia Briceño 

Juan Francisco Lopez 
Ricardo Martinez 
Jaime Negrete 
Juan Rosario Reyes 
Johnny Heredia 

MAY 24– PENTECOST SUNDAY / DOMINGO DE PENTECOSTES 

 7:30 am   Por ÀJesus Dominguez, ÀRodolfo Ramos Vivanco,  

                ÀSaul Malagon, Animas Benditas 

 9:00 am   Por ÀVictor Santay Sija, ÀEdgar Santay Perez,  

                 ÀMartiniano Orozco Orozco,  ÀJ. Carmen Sierra,   

                 ÀJuan &ÀTeresa Hernandez, ÀMiguel Alejandro Herrera, 

                 Animas Benditas,  

10:30 am   For the health of Jose Frausto, 

                 For ÀMaria Gabriela Flores Lopez,  

12:00 pm  En Accion de Gracias de Oliver Camacho, Máximo Camacho 

                 Familia Gutierrez Camacho, 

                 En Agradecimiento a San Judas Tadeo,  

                 Por la salud de Irene Negrete,  

                 Por ÀMario Camacho, ÀLorenzo Gonzalez, ÀJaime Negrete 

  1:30 pm  Por ÀHector Eli Pillado, ÀConsejo & ÀGuadalupe Villafuerte, 

 4:30 pm  Por Animas Benditas, ÀJose Muñoz, 

    7:30 pm  Por todos los enfermos       
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                            

MonDay May 25– The Blessed Virgin Mary, Mother of the Church  /  
                            Buenaventurada Virgen Maria, madre de la Iglesia 
                            OFFICE CLOSED – OFICINA CERRADA 
 8:00 am  Por ÀMartiniano Orozco Orozco, ÀJose Luis Coronel, 
 6:30 pm  Por ÀMaria de Jesus Castro, 
 

Tuesday, May 26 - Saint Philip Neri /  San Felipe Nerí 
 8:00 am  Por ÀMartiniano Orozco Orozco,  

 6:30 pm  Por ÀCarolina Hernandez Velazquez,   
 

Wednesday May 27– Weekday / Día de la semana 
8:00 am  Por ÀMartiniano Orozco Orozco, ÀJose Luis Garcia 

 7:00 pm  8th Grade Confirmations,   Por ÀLuisa Sanchez,  
 

Thursday May 28-  Weekday / Día de la semana 
 8:00 am  Accion de Gracias de Blanca Nelson, Por ÀMartiniano Orozco Orozco,, 

 6:30 pm  Por ÀEpigmenio Baez, ÀVictor Alcanatar, ÀSocorro Vargas y     
                ÀAbel Villagomez, ÀRamon Guevara y ÀEusebia Saldaña, 
 

Friday May  29-  Weekday / Día de la semana 
 8:00 am  Por los adultos mayores,  

 7:00 pm  Confirmaciones del Programa Educación Religiosa, 
 

Saturday May 30-  Weekday / Día de la semana 
  8:00 am  Por el cumpleaños de Gloria Favila,   

https://adw.org 

Memorial Day 
 Monday / Lunes 25 de mayo 

  

Office closed. 
La oficina estará cerrada. 

 Sunday Collection / Colecta dominical 5-10-26 

Sunday Envelopes / Sobres $     3,479.15 

Loose Money / Dinero suelto $     4,602.84 

Children / Niños $        241.51 

Electronic / Electrónicas $      500.00  

Total $     8,823.50 

2nd Collection: Mother’s Day– Catholic Charities / 
                Dia de las Madres– Caridades Católicas 

$    2,840.16 

Jose Luis Hernandez 
Maria Graciela Rivera 
Jimy Lopez Lopez 
Alfredo Alvarez 

Raul Aranda 
Danny Hampton 
Maria Ochoa 
Juan Velazquez 

Ma. Antonieta Gutierrez 
Jose Valentin 
Irene Negrete 
Gloria Favila 



Mon., Wed., Friday / Lunes, miércoles, viernes: 2:00 PM to 6:00 PM 
Tuesdays / Martes: 2:00 PM to 5:00 PM 

Saturdays / Sábados: 9:00 AM to 2:00 PM 
Sundays / Domingos 8:00 AM to 11:30 AM 

 

 
 

 

 
 

   

Starting April 1st /  A partir del 1º de abril 
$180 first child / primer niño.  

$80 each additional sibling / por cada hermano adicional 

2026-2027 Religious Education  
 Registrations  

  

Registraciones para  
Clases de Catecismo  

  

Religious Education office:  (773) 277-6839 

Para inscribir: 
Estudiantes para Primera Comunión:  

¶ Niño(a) debe estar en segundo año o más en septiembre 

¶ Acta de nacimiento, fe de bautismo, carta de traspaso si viene de            

otra iglesia 
Estudiantes para Confirmación: 

¶ Deben estar en 7º año o más en septiembre 

¶ Acta de nacimiento, fe de bautismo, certificado de primera comunión, 

¶ Carta de traspaso si viene de otra iglesia 
 

TRAER TODOS  los documentos y pago  al momento de la inscripción. 
 

Niños que vayan a cursar su segundo año  también tienen que ser         
reinscritos. Solo necesitarán pagar la cuota. 

Congratulations to our 
students who received the  

First Communion or 
Confirmation. 

 

Felicidades a nuestros  
estudiantes  que recibieron la  

Primera Comunión o  
la Confirmación. 

First Communion on May 23rd 
School Confirmation on May 27th 

CCD Confirmation on May 29th 

May the love of Christ continue to grow in your lives  
and you look to Him always. 

 

We extend a sincere thank you to Sr. Socorro Leyva, catechists 
 and parents for their hard work, dedication, patience, and 

 commitment to the program. Thank you for letting us be part 
 of your children growth in the faith. 

 

Que el amor de Cristo siga creciendo en sus vidas  
y que continuen buscándolo siempre. 

 
Extendemos un sincero agradecimiento a la Hna. Socorro Leyva, a los/
las catequistas y a los padres de familia por su arduo   trabajo, dedi-
cación, paciencia y compromiso con el programa. Gracias por permit-

irnos ser parte del crecimiento.  



Taller de Jose’s New Location 
5533 S. Sawyer Ave., Chicago, IL 60629. 

773-523-8320 
Next to St. Gall Parish 

 

A ministry of  accompaniment 

Do you need help with / Necesita ayuda con 

¶ Legal Issues / Asuntos legales 

¶ Medical needs or Counseling / Asuntos médicos o consejería 

¶ Immigration / Inmigración  

¶ Domestic Violence / Violencia doméstica 

¶ Housing / Asuntos relacionados con vivienda 

¶ Languaje barriers or other problems / Barrera del idioma u otros prob-

lemas 
 

They can help by offering / Le pueden ofrecer 
¶ Referrals to services / Información en como encotrar servicios 
¶ Languaje assistance / Ayuda con el idioma 
¶ Advocacy / Información sobre sus derechos 
¶ Emotional support / Apoyo emocional 
 

Are you worried or unsure about seeking help on your own? 
¿Está preocupado sobre como buscar los recursos? 
Their “compañeras can accompany you to court, other agencies, clinics, and 
more. 
No tiene que ir solo. Las compañeras de Taller de José pueden ir con usted a 
la corte, agencias, clínicas, y más.  
 

All services are free / Todos los servicios son gratuitos 


